
D e p u i s 1 7 9 1

Pince pour faire 
les mises à l'heure
Avec mâchoires amovibles, en 
plastique. Ne raie pas les boîtes.

Zange um die Zeiger-
stellung auszuführen
Abnehmbare Plastik-Backen.  
Ritzt die Gehäuse nicht.

Set-hands tool 

With removable plastic jaws.   
No damaging the watch-cases.

Pinza para puesta en 
hora
Mordazas amovibles de material 
plástico. No raya las cajas.

No 5477 25 gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr.

Pince - Zange - Tool - Pinza Mâchoires seules - Backen alleine - Jaws only - Mordazas solas

No 5477-A 2 gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr.

Coussins d'emboîtage 

Feutre creusé au centre et 
recouvert de stamoïd ne rayant 
pas les verres.
Ø: 53 mm. 
Hauteur: 13 mm.

Einschalungskissen 

Filz, in der Mitte ausgehöhlt und 
mit Stamoïd bedeckt, das die Gläser 
nicht verkratzt.
Ø: 53 mm. 
Höhe: 13 mm.

Casing cushion 

Felt with hollowed centre, 
covered with stamoïd, non- 
scratching the crystals. 
Ø: 53 mm. 
Height: 13 mm.

Almohadilla  apoya- 
relojes
Fieltro ahuecado en el centro y 
recubierto de material suave sta-
moïd, que no raya los cristales.
Diámetro: 53 mm 
Altura: 13 mm

Stamoïd de remplacement - Ersatzstamoïd
Spare stamoid - Stamoid de recambio

Entouré d'un cercle en laiton nickelé

Mit einem vernickelten Messingring eingefaßt.

Holded by a nickelled brass ring

Acabado con aro de latón niquelado

Entouré d'une bague synthétique
Sur demande couleur à choix.

Mit einem synthetischer Ring eingefaßt
Auf Anfrage Ringfarbe wählbar.

Holded by a synthetic ring
On request choice of ring colour.

Acabado con aro syntético
Sobre petición pueden escoger el color del aro.
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No 5394 35 gr. Pce Fr. / 10 Pce Fr.

No 5477-A

No gr. Pce Fr. / 1000 Pce Fr. / 100  Pce Fr. /10 Pce Fr.
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